
BOLT FIXTURE - LA BOUNTY BOLT FIXTURE

Faster, More Precise Lathe Setup For Turning Bolts & Truing Actions

Bolt Fixture - A simple and rigid lathe fixture that holds most common rifle bolts in
a four-jaw chuck for face and locking-lug truing (both front and rear surfaces) or
opening up the face to accept magnum cartridges.

Attributes

Name: LA BOUNTY BOLT FIXTURE
Manufacturer: LA BOUNTY
Product no.: 521100000
Mfr. No.: BOLTFIXTURE
Make: Universal Rifles
Delivery weight: 1.451kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE
English: Safety Instruction Guide for BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE
Français: Guide de sécurité pour le SUPPORT DE BOULON LA BOUNTY BOLT FIXTURE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Zamek LA BOUNTY BOLT FIXTURE
Suomi: Turvaohje BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURElle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE
Český: Bezpečnostní pokyny pro BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für BOLT FIXTURE LA BOUNTY
BOLT FIXTURE

Einleitung
Danke, dass du dich für die BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um einen sicheren Betrieb und eine sichere Wartung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Vorrichtung verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Vorrichtung nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Vorrichtung benutzt.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Vorrichtung vor der Benutzung sicher montiert ist, um Bewegungen oder Instabilität zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Lastgrenzen der Vorrichtung.
Überprüfe die Vorrichtung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei festgestellten
Schäden die Benutzung sofort einstellen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Gefährliche Materialien: Sei dir bewusst, dass die Vorrichtung mit Metallspänen oder anderen Rückständen
in Kontakt kommen kann, die schädlich sein könnten.
Scharfe Kanten: Die Vorrichtung kann scharfe Kanten oder Spitzen haben. Gehe vorsichtig damit um, um
Schnittverletzungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Wärmeentwicklung: Die Vorrichtung kann bei der Benutzung heiß werden. Lass sie abkühlen, bevor du sie
anfasst.
Elektrische Sicherheit: Wenn du Elektrowerkzeuge in Verbindung mit der Vorrichtung verwendest, stelle
sicher, dass alle elektrischen Verbindungen sicher sind und dass die Werkzeuge in gutem Zustand sind.
Besondere Gruppen: Halte die Vorrichtung außerhalb der Reichweite von Kindern und sorge dafür, dass nur
geschulte Personen sie verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle eine stabile und flache Oberfläche für die Installation aus.
Sichere die Vorrichtung mit den bereitgestellten Klemmen und Schrauben.
Stelle sicher, dass die Vorrichtung eben ist und nicht wackelt.

Benutzung:

Überprüfe vor der Benutzung, ob alle Komponenten richtig montiert und festgezogen sind.
Platziere den Gewehrverschluss sicher im Vierbackenfutter.
Justiere die Backen, um den Verschluss fest, aber ohne übermäßigen Druck zu halten.
Beginne mit dem Planen der Fläche oder den Verriegelungsflächen, wobei du stets einen sicheren
Abstand zu beweglichen Teilen einhältst.
Entferne nach der Benutzung den Gewehrverschluss und reinige die Vorrichtung, um Rückstände zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Vorrichtung gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Wenn die Vorrichtung irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt
wird, um die Umweltbelastung zu minimieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktsupport kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Händler.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
hoffen, dass du die BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE genießen wirst.
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Safety Instruction Guide for BOLT FIXTURE LA
BOUNTY BOLT FIXTURE

Introduction
Thank you for choosing the BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure safe operation and maintenance of the product. Please read this guide
carefully before using the fixture.

General Safety Guidelines
Ensure that the fixture is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
the fixture.
Keep the workspace clean and free of obstructions to prevent accidents.
Ensure that the fixture is securely mounted before use to avoid any movement or instability.
Do not exceed the recommended load limits of the fixture.
Regularly inspect the fixture for signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Hazardous Materials: Be aware that the fixture may come into contact with metal shavings or other debris that
could be harmful.
Sharp Edges: The fixture may have sharp edges or points. Handle with care to avoid cuts or injuries.
Heat Generation: The fixture may become hot during use. Allow it to cool before handling.
Electrical Safety: If using power tools in conjunction with the fixture, ensure that all electrical connections are
secure and that tools are in good working condition.
Vulnerable Groups: Keep the fixture out of reach of children and ensure that only trained individuals use it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a stable and flat surface for installation.
Secure the fixture in place using appropriate clamps and screws provided.
Ensure that the fixture is level and does not wobble.

Usage:

Before using the fixture, ensure that all components are properly assembled and tightened.
Place the rifle bolt securely in the fourjaw chuck.
Adjust the jaws to hold the bolt firmly without excessive pressure.
Begin truing the face or locking lugs as required, ensuring that you maintain a safe distance from
moving parts.
After use, remove the rifle bolt and clean the fixture to remove any debris.

Disposal Instructions
Dispose of the fixture in accordance with local regulations for metal products.
If the fixture is damaged beyond repair, ensure that it is recycled or disposed of properly to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please contact the manufacturer or your local distributor.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BOLT
FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE

Introducción
Gracias por elegir el BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE. Esta guía proporciona instrucciones esenciales
de seguridad y pautas de uso para garantizar una operación y mantenimiento seguros del producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el fixture.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el fixture se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar
el fixture.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
Asegúrate de que el fixture esté montado de manera segura antes de usarlo para evitar cualquier movimiento
o inestabilidad.
No excedas los límites de carga recomendados del fixture.
Inspecciona regularmente el fixture en busca de signos de desgaste o daño. Si se encuentra algún daño,
interrumpe su uso de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Materiales Peligrosos: Ten en cuenta que el fixture puede entrar en contacto con virutas de metal u otros
desechos que podrían ser dañinos.
Bordes Afilados: El fixture puede tener bordes o puntos afilados. Maneja con cuidado para evitar cortes o
lesiones.
Generación de Calor: El fixture puede calentarse durante su uso. Déjalo enfriar antes de manipularlo.
Seguridad Eléctrica: Si usas herramientas eléctricas junto con el fixture, asegúrate de que todas las
conexiones eléctricas estén seguras y que las herramientas estén en buenas condiciones de funcionamiento.
Grupos Vulnerables: Mantén el fixture fuera del alcance de los niños y asegúrate de que solo las personas
capacitadas lo utilicen.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona una superficie estable y plana para la instalación.
Asegura el fixture en su lugar utilizando las abrazaderas y tornillos apropiados proporcionados.
Asegúrate de que el fixture esté nivelado y no se tambalee.

Uso:

Antes de usar el fixture, asegúrate de que todos los componentes estén correctamente ensamblados y
apretados.
Coloca el cerrojo del rifle de manera segura en el mandril de cuatro garras.
Ajusta las garras para sujetar el cerrojo firmemente sin ejercer presión excesiva.
Comienza a alinear la cara o los salientes de bloqueo según sea necesario, asegurándote de mantener
una distancia segura de las partes móviles.
Después de usar, retira el cerrojo del rifle y limpia el fixture para eliminar cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el fixture de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
Si el fixture está dañado más allá de la reparación, asegúrate de reciclarlo o desecharlo adecuadamente para
minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte del producto, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando el BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE.
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Guide de sécurité pour le SUPPORT DE BOULON LA
BOUNTY BOLT FIXTURE

Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPPORT DE BOULON LA BOUNTY BOLT FIXTURE. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des recommandations d'utilisation pour garantir un fonctionnement et un entretien sûrs du
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le support.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le support est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du support.
Gardez l'espace de travail propre et dégagé pour éviter les accidents.
Assurezvous que le support est solidement fixé avant utilisation pour éviter tout mouvement ou instabilité.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées du support.
Inspectez régulièrement le support pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Si des dommages sont
constatés, cessez immédiatement l'utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Matériaux dangereux : Soyez conscient que le support peut entrer en contact avec des copeaux métalliques
ou d'autres débris qui pourraient être nuisibles.
Bords tranchants : Le support peut avoir des bords ou des points tranchants. Manipulezle avec soin pour
éviter les coupures ou les blessures.
Génération de chaleur : Le support peut devenir chaud lors de l'utilisation. Laissezle refroidir avant de le
manipuler.
Sécurité électrique : Si vous utilisez des outils électriques en conjonction avec le support, assurezvous que
toutes les connexions électriques sont sécurisées et que les outils sont en bon état de fonctionnement.
Groupes vulnérables : Gardez le support hors de portée des enfants et assurezvous que seules des
personnes formées l'utilisent.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Sélectionnez une surface stable et plane pour l'installation.
Fixez le support en place à l'aide des pinces et des vis appropriées fournies.
Assurezvous que le support est de niveau et ne tremble pas.

Utilisation :

Avant d'utiliser le support, assurezvous que tous les composants sont correctement assemblés et
serrés.
Placez le boulon de fusil dans le mandrin à quatre mors de manière sécurisée.
Ajustez les mâchoires pour maintenir le boulon fermement sans exercer une pression excessive.
Commencez à redresser la face ou les tenons de verrouillage si nécessaire, en veillant à maintenir une
distance de sécurité des pièces mobiles.
Après utilisation, retirez le boulon de fusil et nettoyez le support pour enlever tout débris.

Instructions d'élimination
Éliminez le support conformément aux réglementations locales concernant les produits métalliques.
Si le support est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est recyclé ou éliminé
correctement pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation du SUPPORT DE BOULON LA BOUNTY BOLT FIXTURE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BOLT FIXTURE
LA BOUNTY BOLT FIXTURE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per l'uso per garantire un'operazione e una manutenzione sicure del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il supporto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il supporto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del supporto.
Mantenere l'area di lavoro pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Assicurarsi che il supporto sia montato in modo sicuro prima dell'uso per evitare movimenti o instabilità.
Non superare i limiti di carico raccomandati del supporto.
Ispezionare regolarmente il supporto per segni di usura o danni. Se vengono trovati danni, interrompere
immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Materiali Pericolosi: Essere consapevoli che il supporto potrebbe entrare in contatto con trucioli metallici o
altri detriti che potrebbero essere dannosi.
Bordi Taglienti: Il supporto potrebbe avere bordi o punte affilate. Maneggiare con cura per evitare tagli o
infortuni.
Generazione di Calore: Il supporto potrebbe diventare caldo durante l'uso. Lasciarlo raffreddare prima di
maneggiarlo.
Sicurezza Elettrica: Se si utilizzano strumenti elettrici in combinazione con il supporto, assicurarsi che tutte le
connessioni elettriche siano sicure e che gli strumenti siano in buone condizioni di funzionamento.
Gruppi Vulnerabili: Tenere il supporto fuori dalla portata dei bambini e garantire che solo persone addestrate
lo utilizzino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Selezionare una superficie stabile e piana per l'installazione.
Fissare il supporto in posizione utilizzando i morsetti e le viti appropriati forniti.
Assicurarsi che il supporto sia livellato e non oscillante.

Uso:

Prima di utilizzare il supporto, assicurarsi che tutti i componenti siano assemblati e serrati
correttamente.
Posizionare il bullone del fucile nel mandrino a quattro griffe in modo sicuro.
Regolare le griffe per tenere fermamente il bullone senza eccessiva pressione.
Iniziare a rettificare la faccia o i perni di bloccaggio come richiesto, assicurandosi di mantenere una
distanza sicura dalle parti in movimento.
Dopo l'uso, rimuovere il bullone del fucile e pulire il supporto per rimuovere eventuali detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il supporto in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Se il supporto è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga riciclato o smaltito correttamente per
ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto del prodotto, si prega di contattare il produttore o il distributore
locale.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che vi piaccia utilizzare il BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Zamek LA
BOUNTY BOLT FIXTURE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Zamek LA BOUNTY BOLT FIXTURE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które zapewnią bezpieczną obsługę i konserwację
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem uchwytu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
korzystania z uchwytu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że uchwyt jest pewnie zamocowany przed użyciem, aby uniknąć ruchu lub niestabilności.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia uchwytu.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Materiały niebezpieczne: Bądź świadomy, że uchwyt może mieć kontakt z wiórami metalowymi lub innymi
zanieczyszczeniami, które mogą być szkodliwe.
Ostre krawędzie: Uchwyty mogą mieć ostre krawędzie lub punkty. Ostrożnie je obsługuj, aby uniknąć
skaleczeń lub obrażeń.
Generowanie ciepła: Uchwyty mogą się nagrzewać podczas użycia. Pozwól im ostygnąć przed dotykaniem.
Bezpieczeństwo elektryczne: Jeśli używasz narzędzi elektrycznych w połączeniu z uchwytem, upewnij się,
że wszystkie połączenia elektryczne są bezpieczne, a narzędzia są w dobrym stanie.
Grupy wrażliwe: Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i zapewnij, że tylko przeszkolone osoby go używają.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz stabilną i płaską powierzchnię do instalacji.
Zamocuj uchwyt w miejscu za pomocą odpowiednich zacisków i śrub dostarczonych w zestawie.
Upewnij się, że uchwyt jest poziomy i nie chwieje się.

Użytkowanie:

Przed użyciem uchwytu upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo złożone i dokręcone.
Umieść zamek karabinu pewnie w czterozębnym uchwycie.
Dostosuj szczęki, aby trzymały zamek mocno, ale bez nadmiernego nacisku.
Rozpocznij prostowanie powierzchni czołowej lub zamków blokujących zgodnie z potrzebami,
upewniając się, że zachowujesz bezpieczną odległość od ruchomych części.
Po zakończeniu użycia, usuń zamek karabinu i oczyść uchwyt, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest poddany recyklingowi lub właściwie
utylizowany, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z
producentem lub lokalnym dystrybutorem.



Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem,
a my mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z Uchwytu na Zamek LA BOUNTY BOLT FIXTURE.
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Turvaohje BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT
FIXTURElle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTUREn. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnityslaite on tarkoitettu vain sen käyttötarkoitukseen.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, kiinnityslaitteen
käytön aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja esteettömänä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kiinnityslaite on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä liikkeen tai epävakauden välttämiseksi.
Älä ylitä kiinnityslaitteen suositeltuja kuormitusrajoja.
Tarkista säännöllisesti kiinnityslaitteen kunto ja mahdolliset vauriot. Jos havaitset vaurioita, lopeta käyttö
välittömästi.

Erityiset turvallisuusvarotoimenpiteet käytössä

Vaaralliset materiaalit: Ole tietoinen siitä, että kiinnityslaite voi joutua kosketuksiin metallisilpun tai muun
jätteiden kanssa, jotka voivat olla haitallisia.
Terävät reunat: Kiinnityslaitteessa voi olla teräviä reunoja tai pisteitä. Käsittele varovasti, jotta vältät
viiltohaavoja tai vammoja.
Lämpökehitys: Kiinnityslaite voi kuumentua käytön aikana. Anna sen jäähtyä ennen käsittelyä.
Sähköturvallisuus: Jos käytät sähkötyökaluja yhdessä kiinnityslaitteen kanssa, varmista, että kaikki
sähköliitännät ovat kunnolla kiinni ja että työkalut ovat hyvässä toimintakunnossa.
Haavoittuvat ryhmät: Pidä kiinnityslaite lasten ulottumattomissa ja varmista, että vain koulutetut henkilöt
käyttävät sitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse tasainen ja vakaa pinta asennusta varten.
Kiinnitä kiinnityslaite paikalleen käyttämällä mukana toimitettuja puristimia ja ruuveja.
Varmista, että kiinnityslaite on tasapainossa eikä keiku.

Käyttö:

Varmista ennen kiinnityslaitteen käyttöä, että kaikki osat on kunnolla koottu ja tiukattu.
Aseta kiväärin lukko tukevasti nelijousta puristimeen.
Säädä puristimet pitämään lukko tiukasti ilman liiallista painetta.
Aloita kasvojen tai lukituslaitteiden suuntaaminen tarvittaessa, varmistaen, että pysyt turvallisella
etäisyydellä liikkuvista osista.
Käytön jälkeen poista kiväärin lukko ja puhdista kiinnityslaite poistamalla kaikki jätteet.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnityslaite paikallisten metallituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos kiinnityslaite on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se kierrätetään tai hävitetään
asianmukaisesti ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tuotetukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan.



Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTUREn käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BOLT FIXTURE LA
BOUNTY BOLT FIXTURE

Introduktion
Tack för att du valt BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker drift och underhåll av produkten. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder fixture.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att fixture används endast för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid användning
av fixture.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Se till att fixture är ordentligt monterad innan användning för att undvika rörelse eller instabilitet.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna för fixture.
Inspektera regelbundet fixture för tecken på slitage eller skador. Om skada upptäcks, avbryt omedelbart
användningen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Farliga material: Var medveten om att fixture kan komma i kontakt med metallspån eller annat skräp som kan
vara skadligt.
Vassa kanter: Fixture kan ha vassa kanter eller punkter. Hantera med försiktighet för att undvika skärsår eller
skador.
Värmeutveckling: Fixture kan bli varm under användning. Låt den svalna innan du hanterar den.
Elektrisk säkerhet: Om du använder elverktyg tillsammans med fixture, se till att alla elektriska anslutningar är
säkra och att verktygen är i gott skick.
Sårbara grupper: Håll fixture utom räckhåll för barn och se till att endast utbildade personer använder den.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj en stabil och plan yta för installation.
Fäst fixture på plats med lämpliga klämmor och skruvar som medföljer.
Se till att fixture är i nivå och inte vobblar.

Användning:

Innan du använder fixture, se till att alla komponenter är korrekt sammansatta och åtdragna.
Placera gevärsbolten säkert i den fyrakäftade chucken.
Justera käftarna för att hålla bolten stadigt utan överdrivet tryck.
Börja justera ansiktet eller låsflänsar som krävs, och se till att du håller ett säkert avstånd från rörliga
delar.
Efter användning, ta bort gevärsbolten och rengör fixture för att avlägsna skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera fixture i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Om fixture är skadad utöver reparation, se till att den återvinns eller kasseras på rätt sätt för att minimera
miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala distributör.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får
nöje av att använda BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE.
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Bezpečnostní pokyny pro BOLT FIXTURE LA BOUNTY
BOLT FIXTURE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE. Tento průvodce obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, které zajistí bezpečnou obsluhu a údržbu produktu. Před použitím
upínacího nástroje si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je upínací nástroj používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
upínacího nástroje.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez překážek, abyste předešli nehodám.
Ujistěte se, že je upínací nástroj bezpečně namontován před použitím, aby se předešlo jakémukoli pohybu
nebo nestabilitě.
Nepřekračujte doporučené zatížení upínacího nástroje.
Pravidelně kontrolujte upínací nástroj na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli
poškození, okamžitě přestaňte používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Nebezpečné materiály: Buďte si vědomi, že upínací nástroj může přijít do kontaktu s kovovými třískami nebo
jinými nečistotami, které mohou být škodlivé.
Ostře hrany: Upínací nástroj může mít ostré hrany nebo body. Manipulujte s ním opatrně, abyste se vyhnuli
řezným ranám nebo zraněním.
Generování tepla: Upínací nástroj se může během používání zahřívat. Před manipulací nechte vychladnout.
Elektrická bezpečnost: Pokud používáte elektrické nářadí ve spojení s upínacím nástrojem, ujistěte se, že
jsou všechny elektrické připojení bezpečná a že nářadí je v dobrém stavu.
Zranitelné skupiny: Uchovávejte upínací nástroj mimo dosah dětí a zajistěte, aby ho používali pouze
vyškolení jedinci.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte stabilní a rovný povrch pro instalaci.
Zajistěte upínací nástroj na místě pomocí vhodných svorek a šroubů, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že je upínací nástroj vodorovný a nehoupe se.

Použití:

Před použitím upínacího nástroje se ujistěte, že jsou všechny komponenty správně sestaveny a
utaženy.
Umístěte závěr pušky bezpečně do čtyřčelního sklíčidla.
Upravte čelisti tak, aby pevně držely závěr bez nadměrného tlaku.
Začněte s vyrovnáváním čela nebo zámkových výstupků podle potřeby, přičemž zajistěte, abyste
udrželi bezpečnou vzdálenost od pohyblivých částí.
Po použití odstraňte závěr pušky a vyčistěte upínací nástroj, abyste odstranili jakékoli nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte upínací nástroj v souladu s místními předpisy pro kovové produkty.
Pokud je upínací nástroj poškozen nad rámec opravy, zajistěte, aby byl recyklován nebo správně zlikvidován,
aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se obraťte na výrobce nebo svého místního
distributora.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
používání BOLT FIXTURE LA BOUNTY BOLT FIXTURE.


